
A2.13 In banca 
W banku
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/13  

L'assegno (Czek) Il bancomat (Bankomat)

La moneta (Moneta) Depositare i soldi (Wpłacić pieniądze)

La banconota (Banknot) Pagare in contanti (Płacić gotówką)

Il conto bancario (Konto bankowe) Aprire un conto bancario (Otworzyć konto bankowe)

Il conto corrente (Konto bieżące) Fare un pagamento elettronico (Wykonać płatność elektroniczną)

La carta di credito (Karta kredytowa) Trasferire (Przelać)

Il prestito (Pożyczka) Ricevere (Otrzymać)

Il pagamento (Płatność) Prelevare (Wypłacić)

Il trasferimento (Przelew)

1. Dialog: In banca: informazioni sul conto deposito

Il cliente: Salve, buongiorno. (Dzień dobry.)

La consulente: Buongiorno, mi dica, come posso aiutarla? (Dzień dobry, proszę mówić, w czym mogę pomóc?)

Il cliente: Ho visto l’annuncio dei vostri conti
deposito. Mi può dare qualche
informazione? 

(Widziałem ogłoszenie o waszych kontach
oszczędnościowych. Czy może mi pani podać jakieś
informacje?)

La consulente: Certamente. Innanzitutto, ha già un conto
corrente con noi? 

(Oczywiście. Przede wszystkim — czy ma pan już u
nas konto bieżące?)

Il cliente: Sì, sono già vostro cliente. (Tak, jestem już waszym klientem.)

La consulente: Perfetto. Nel conto deposito può
trasferire o depositare i soldi dal suo
conto corrente e ricevere degli interessi. 

(Świetnie. Na koncie oszczędnościowym może pan
przelać lub wpłacić pieniądze ze swojego konta
bieżącego i otrzymywać odsetki.)

Il cliente: Qual è il tasso di interesse? (Jaka jest stopa oprocentowania?)

La consulente: Il tasso è del 3% all’anno, con una tassa
del 26% sugli interessi. 

(Oprocentowanie wynosi 3% rocznie, a od odsetek
pobierany jest podatek w wysokości 26%.)

Il cliente: Ci sono altre tasse da pagare? (Czy trzeba płacić jeszcze jakieś inne opłaty?)

La consulente: Sì, c’è un’imposta di bollo dello 0,2% sui
soldi depositati. 

(Tak, obowiązuje opłata skarbowa w wysokości
0,2% od wpłaconych środków.)

Il cliente: L’imposta di bollo si paga sempre? (Czy opłatę skarbową trzeba płacić zawsze?)

La consulente: No, la paga solo se nel conto ha più di
5.000 euro. 

(Nie, płaci się ją tylko jeśli na koncie jest więcej niż 5
000 euro.)

Il cliente: Va bene, grazie mille per le informazioni. (Dobrze, bardzo dziękuję za informacje.)

La consulente: Di niente, buona giornata. (Proszę bardzo, życzę miłego dnia.)
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1. Che tipo di servizio chiede il cliente?

a. Come fare un pagamento elettronico per un
acquisto online

b. Come pagare con la carta di credito all’estero

c. Aiuto per aprire un prestito d. Informazioni su un conto deposito
2. Che cosa deve avere il cliente per aprire il conto deposito?

a. Un conto corrente nella stessa banca b. Un assegno della sua azienda

c. Solo il passaporto d. Solo una carta di credito italiana
1-d 2-a

2. Gramatyka: Wyrażenia czasowe 
Wskazują, kiedy miała miejsce jakaś czynność, jak długo trwała i ile czasu upłynęło od jej
zajścia.

1. Ilość czasu + "fa" wskazuje na okres przeszły.

2. "Scorso/a" używa się z określeniami czasu takimi jak tygodnie, miesiące, lata.

3. "Prima" wskazuje, ile czasu minęło między dwiema przeszłymi czynnościami.

Espressione (Wyrażenie)
Tempo verbale (Czas
gramatyczny)

Esempio (Przykład)

Due giorni fa (Dwa dni
temu)

Passato prossimo (Czas
przeszły złożony)

Due giorni fa ho ricevuto il prestito. (Dwa dni temu
otrzymałem pożyczkę.)

La settimana scorsa (W
zeszłym tygodniu)

Passato prossimo (Czas
przeszły złożony)

Hanno trasferito i soldi la settimana scorsa. (
Przenieśli pieniądze w zeszłym tygodniu.)

Il mese scorso (W zeszłym
miesiącu)

Passato prossimo (Czas
przeszły złożony)

Il mese scorso abbiamo aperto un conto. (W
zeszłym miesiącu otworzyliśmy konto.)

Il giorno prima (Dzień
wcześniej)

Trapassato prossimo
(Zaprzeszły złożony)

Avevo prelevato dal bancomat il giorno prima. (
Wyjąłem z bankomatu dzień wcześniej.)

Due ore prima (Dwie
godziny wcześniej)

Trapassato prossimo
(Zaprzeszły złożony)

Avevamo già ricevuto l’assegno due ore pima. (
Już otrzymaliśmy czek dwie godziny wcześniej.)
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1. ________________ ho ricevuto il suo bonifico sul conto corrente aziendale.
a.   La settimana scorsa  b.   Due giorni prima  c.   Due giorni fa

d.   Da due giorni

2. ________________ abbiamo aperto un nuovo conto bancario online.
a.   Una settimana fa prima  b.   La scorso settimana  c.   La settimana prima

d.   La settimana scorsa

3. ________________ hanno approvato il mio prestito per la ristrutturazione della casa.
a.   Il scorso mese  b.   Il mese fa  c.   Il mese scorso  d.   Un mese prima
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4. Quando sono arrivato in banca, ________________ i contanti dal bancomat il giorno prima.
a.   ho prelevato  b.   avevo prelevato  c.   avrei prelevato  d.   prelevavo

1. Due giorni fa 2. La settimana scorsa 3. Il mese scorso 4. avevo prelevato
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3.Ćwiczenia

1. Poradnik banku dla nowych klientów online (Audio dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: bancomat, conto corrente, prelevare, prima, pagamento, mese, conto
bancario, trasferire

Sempre più professionisti aprono il ______________________ direttamente dal sito della banca. Per
aprire un nuovo ______________________ con Banca Italia Online, deve compilare un modulo con i
suoi dati personali e caricare una copia del documento di identità. Dopo la conferma, riceve a
casa il ______________________ e può usare l’app per controllare il saldo.

Con l’app può fare un ______________________ elettronico per le sue bollette, ______________________
soldi tra i suoi conti e ______________________ contanti dagli sportelli automatici in tutta Italia. Il
______________________ scorso la banca ha introdotto un sistema di sicurezza con codice via SMS.
Due ore ______________________ di ogni pagamento importante, riceve un messaggio di controllo
per confermare l’operazione.

Coraz więcej osób zakłada konto bankowe bezpośrednio na stronie banku. Aby otworzyć nowe konto bieżące w Banca
Italia Online, trzeba wypełnić formularz danymi osobowymi i przesłać kopię dokumentu tożsamości. Po potwierdzeniu
w domu otrzymuje się kartę debetową i można korzystać z aplikacji, by sprawdzać saldo.

Za pomocą aplikacji można dokonywać płatności elektronicznych za rachunki, przelewać pieniądze między własnymi
kontami i wypłacać gotówkę z bankomatów w całych Włochach. W zeszłym miesiącu bank wprowadził system
bezpieczeństwa z kodem wysyłanym SMS-em. Dwie godziny przed każdą ważną płatnością otrzymuje się wiadomość
kontrolną, aby potwierdzić operację.

1. Perché molte persone scelgono di aprire il conto direttamente dal sito della banca?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quali documenti o informazioni sono necessari per aprire il conto con Banca Italia Online?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Due giorni fa la banca ____________________ lo stipendio sul
mio conto corrente.

(Dwa dni temu bank przelał wypłatę na moje
konto.)

a.  trasferiva  b.  ha trasferisce  c.  ha trasferito  d.  aveva trasferito

2. Il mese scorso ____________________ la nuova carta di credito
il giorno prima del mio viaggio a Roma.

(W zeszłym miesiącu otrzymałem nową kartę
kredytową dzień przed moją podróżą do
Rzymu.)

a.  ho ricevuto  b.  avevo ricevuto  c.  avevo ricevo  d.  ricevevo
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3. Quando ho comprato il computer online,
____________________ già trasferito i soldi sul conto PayPal
due ore prima.

(Kiedy kupiłem komputer przez internet, już
przelałem pieniądze na konto PayPal dwie
godziny wcześniej.)

a.  avevo trasferisco  b.  ho già trasferito  c.  trasferivo già

d.  avevo già trasferito

4. La settimana scorsa, quando siamo arrivati in filiale,
____________________ già prelevato un po’ di contanti dal
bancomat il giorno prima.

(W zeszłym tygodniu, kiedy przyszliśmy do
oddziału, dzień wcześniej już wypłaciliśmy
trochę gotówki z bankomatu.)

a.  prelevavamo già  b.  avevamo già prelevato  c.  abbiamo già prelevato

d.  avevamo preleviamo
1. ha trasferito 2. avevo ricevuto 3. avevo già trasferito 4. avevamo già prelevato

3. Uzupełnij dialogi 

a. Aprire un conto corrente in filiale 

Impiegata di banca: Buongiorno, desidera aprire un conto
corrente o solo un conto per il
bancomat? 

(Dzień dobry, czy chce Pan/Pani otworzyć
rachunek bieżący, czy tylko konto do karty
bankomatowej?)

Cliente: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, chciałbym otworzyć rachunek
bieżący na wypłatę i mieć też kartę kredytową.)

Impiegata di banca: Perfetto, le preparo il modulo; oggi non
deve depositare soldi o fare un
pagamento? 

(Świetnie, przygotuję formularz; czy dziś musi
Pan/Pani wpłacić pieniądze lub dokonać jakiejś
płatności?)

Cliente: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, chciałbym wpłacić trochę gotówki, a potem,
kiedy będę miał kartę, dokonywać płatności
online.)

b. Pagare un acquisto online con carta 

Cliente: Buonasera, ho provato a fare un
pagamento elettronico con la carta
di credito ma il sito non accetta il
pagamento. 

(Dobry wieczór, próbowałem dokonać
płatności kartą kredytową, ale strona nie
akceptuje płatności.)

Operatrice servizio clienti: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobry wieczór, zaraz sprawdzę: Pana/Pani
rachunek bankowy jest aktywny. Czy
próbował(a) Pan/Pani zapłacić kartą
debetową lub zrobić przelew z konta?)

Cliente: No, non ancora, ma posso trasferire i
soldi dal mio conto corrente e
pagare con bonifico. 

(Nie, jeszcze nie, ale mogę przelać pieniądze
z mojego rachunku bieżącego i zapłacić
przelewem.)

Operatrice servizio clienti: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(W porządku, w ten sposób płatność dotrze
w ciągu jednego lub dwóch dni, a potem od
razu otrzyma Pan/Pani e-mail z
potwierdzeniem zamówienia.)
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1. Buongiorno, vorrei aprire un conto corrente per lo stipendio e avere anche una carta di credito. 2. Sì, vorrei depositare un
po’ di contanti e poi, quando ho la carta, fare i pagamenti online. 3. Buonasera, controllo subito: il suo conto bancario
risulta attivo, ha provato magari a pagare con il bancomat o a fare un trasferimento dal conto? 4. Va benissimo, così il
pagamento arriva in uno o due giorni e poi riceve subito l’e-mail di conferma dell’ordine.

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. È appena arrivato/a in Italia per lavoro e va in banca per aprire un conto. Che tipo di conto desidera

aprire e perché?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Può descrivere come effettua di solito un acquisto online? Quali dati inserisce per pagare?

__________________________________________________________________________________________________________

3. In quali situazioni preferisce pagare in contanti e in quali usa la carta (bancomat o carta di credito)?
Perché?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Deve trasferire soldi a un collega o a un familiare in un’altra città. Cosa fa: va in filiale, usa l’online
banking o un’altra soluzione? Descriva i passaggi principali.

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 6–8 zdań, opisując jak zwykle płacisz swoje wydatki we Włoszech (czynsz,
rachunki, zakupy online) i czy wolisz korzystać z bankowości internetowej czy z gotówki,
wyjaśniając dlaczego. 

Di solito pago le mie spese con… / Preferisco usare… perché… / La mia banca mi permette di… / La settimana
scorsa ho fatto un pagamento per…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Prelevare Ricevere Trasferire

io avevo prelevato avevo ricevuto ho trasferito

tu avevi prelevato avevi ricevuto hai trasferito

lui/lei aveva prelevato aveva ricevuto ha trasferito

noi avevamo prelevato avevamo ricevuto abbiamo trasferito

voi avevate prelevato avevate ricevuto avete trasferito

loro avevano prelevato avevano ricevuto hanno trasferito
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